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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«...Це про той інцидент? Я вже перепросив із цього приводу, чи не так?»


Що за вибачення? Я міг би влаштувати тут криваву баню просто зараз, знаєте?


«Ні-ні, то була лише невелика суперечка, правда ж? Гадаю, нам варто просто порозумітися по-дорослому»

«Розумію. Отже, Герой Щита також усе зрозумів. Тоді з якою справою ви прийшли?»

«Саме про це й мова. Я скористався твоєю порадою і став сильнішим»

«...Це довга розмова?»


Такт, схоже, не має жодного бажання слухати Батька. Ось як.

Зрозуміло, зрозуміло. Схоже, він прагне швидше померти.


«Тоді скажу коротко. Бій — це якість, кількість і стратегія. Ти ж саме це казав, правда? Я нічого не плутаю?»

«...? Так, саме так...»

«Тобто, якщо йдеться про ворога, то коли кілька явно сильніших супротивників розтоптують слабшого — це теж частина стратегії, правильно?»

«Ну, якщо мислити вкрай радикально, то так. Якщо стримуватися, можна завдати зайвих втрат»

«Зрозуміло, це корисно. Але тоді тобі не варто було приходити сюди наодинці, хіба ні?»

«Що? ...А, тобто ви з цим кабаном мене підставили. Але невже ви справді думаєте, що зможете перемогти мене такою купкою?»


О, він показав своє справжнє обличчя.

Точніше, він справді вірить, що зможе нас перемогти.

Попри те, що навіть гуртом він не здолає мене одного.


Певно, він вирішив, що якщо забере всі чотири наші зброї, то більше немає сенсу ховатися.

Ну, якщо він переможе, то зможе проголосити себе божественним дивом, що володіє всіма Чотирма Священними Зброями.

Тоді Свинячий Король буде йому не страшний.


«Так, я вірю, що переможу»

«Ха-ха-ха, це кумедно. Схоже, Герой, якого прикликали лише місяць тому, наївно вважає, що здатен здолати мене»


ХА-ХА-ХА.

Не те щоб я був як Такт, але внутрішньо я не можу стримати сміху.

Мені не потрібен місяць — тиждень би вистачило, щоб розправитися з таким, як ти.


«Це навіть до речі. Мене вже давно нудить від поганого правління того кабана. Я планував підготуватися трохи краще, але це слушна нагода. Я зітру вас усіх разом»


Щойно Такт промовив ці слова, Батько відповів:


«Четверо Священних не настільки слабкі, щоб програти фальшивому Герою. Навіть якщо твій рівень — 350, навіть якщо ти володієш кількома Зірковими Зброями, навіть якщо в тебе є здатність відбирати легендарну зброю»


«—!?»


О, навіть Такт здивувався.

Це рівень, який я повідомив Батькові.

Він хизувався ним у першому світі, тож я запам'ятав.

Кількість Зіркових Зброї змінюється, тож скільки він зараз має?


Згодом Батько глянув на мене.

Я все розумію.


«Мисливець за коханням наказує. О, Зброя-прислужнику. Відгукнися на поклик Мисливця за коханням, розірви пута нерозумної сили та пробудися»


Батіг на поясі Такта засяяв.

І також... заховані Зіркові Зброї.


«Щ-що це!?»

«— Позбавляю тебе права володіти Зброєю-прислужником!»


Одна, дві, три — як і очікувалося, на цей момент їх три.


«Щ-що відбувається!? Г-гх... Сила зникає! Щ-що ти наробив!?»


Зіркові Зброї відірвалися від рук Такта й зависли навколо нас.

Я вже бачив цю картину раніше.

Наказу ще не віддавав.

Сподіваюся, цього разу власник знайдеться швидко.


«Хм... Отже, слова Героя Списа були правдою»


Бу-фу-фу-фу... Свинячий Король усміхається, наче отримав бажане, а Такт, зрозумівши ситуацію, цокає язиком.

У певному сенсі розвиток подій відбувається саме так, як хотів Свинячий Король, тож він у чудовому настрої.


«Хто тут свиня?»

«Тьху...»

«Ну, я знав, що ти так про мене думаєш»


І ось тут починається інквізиція.

Так, це табу не лише для Церкви Чотирьох Священних, а й для всіх релігій, що шанують Героїв.

Суд над злочинцем, який удавав із себе Героя, вчинив убивство Героя та приховував це.


Ну, як він казав у першому світі, певно, вважав себе найсильнішим Зірковим Героєм, що зібрав кілька Зіркових Зброї.

І звідти — нова течія, що поклонятиметься йому... Вона вже існує в підпіллі?

Так чи інакше, сам факт того, що він виступає проти усталеної віри, робить переслідування неминучим.


«Бу-фу-фу-фу, отже, колишній Герой Багога Такте... поясни-но мені, що це означає. Чому в тебе аж три Зіркові Зброї? Розкажи, що ти зробив із власниками двох інших, окрім батога»

«Т-тьху! Ви! Вперед!»


Такт, намагаючись усе повернути, активував печать монстра чи щось таке, а тоді кинувся на нас.

Я передбачав такий розвиток.

Саме тому я заманив його не до Тронної зали, а до храму.


«Віддайте мені вашу зброю!»

«На жаль—»

«Так, такій людині, як ви—»

«Немає в нас зброї для тебе»

«Цього разу твоя черга потрапити в пастку! Параліз-Спис X!»


Рен застосував навичку зі снодійним ефектом, Іцукі — з ілюзією, а Батько за допомогою Air One Way Shield примусово змінив напрямок удару кулака Такта, змусивши його впасти.

Це помста за Сакуру!


Втім, убивати його не можна.

Я випустив Параліз-Спис на максимальній потужності.

Такт має високий рівень, тож я встромляв списи безперервно.

Миттєво пронизав кінцівки та тулуб, паралізувавши його.


«Ух!?»


Такт знепритомнів.

Хе-хе-хе... Усе за планом.

Це не підлість, це стратегія.

Сам Такт радив нападати на супротивника гуртом.

Як сказав би Батько з першого світу — око за око.

Одразу ж навколишні маги розгорнули на Такті багатошарову аналізуючу магію.


«Break Spell Lancer X!»


Далі я примусово випарував ману Такта, щоб він не міг завадити аналізу.

Тепер Такт фактично голий.


«Аналіз завершено... Рівень 335, значно вищий за доповіді!»


О, трохи нижчий, ніж у першому світі.

Ну, у першому світі ми билися на кілька місяців пізніше, тож Такт, певно, встиг підняти рівень.

Але за кілька місяців — 15... Можна сказати лише, що в нього просто високий рівень.


«Бу-фу-фу-фу, я також заблокував печаті монстрів. Герої, гляньте — поплічники цього типа навіть не помітили»


Схоже на те.

Свині на кришталевому екрані безтурботно сидять у кімнаті очікування.

Попри те, що їхній коханий Такт зараз страждає.


«Тоді негайно застосувати до нього кару скидання рівня!»

«««Є!»»»


За наказом Свинячого Короля солдати зв'язали Такта й почали швидко його виносити.

Але—


«Поплічники Такта прибули!»


На кришталевому екрані видно, як дракон Такта з лютим виразом обличчя мчить у атаку.

Хм-хм, попри блокування печатей монстрів, для дракона він має гострий нюх.

Але це навіть до речі.


«Це те, що називають диким інстинктом»

«Відчув небезпеку для господаря й примчав...»

«Схоже, нам усе ж доведеться битися»

«Ґаеріон теж прибіжить, якщо Наофумі буде в небезпеці!»

«Так. Тоді покладаюся на тебе»


Сказали суперники, спостерігаючи за тим, як Такта зв'язують.

Юкі, Сакура, помічники й кріт — усі чекають у покоях замку, які підготував Свинячий Король.

Батько сказав, що дітям не варто на це дивитися.

Суперники... потрібні, та й усередині них сидять батьки.

Вони як дикі звірі, тож із ними все гаразд.

Власне, вони мовчки спостерігали, як Такт потрапив у пастку.


«Такте!»


Дракон Такта, розвіюючи трансформацію, силою пробив двері гарему.

Нарешті.

Я вже думав, що засну від очікування.

Але тепер вони винні в руйнуванні королівського палацу.


«Ви! Що ви зробили з Тактом!?»


Батько з неохочою поставою став перед Свинячим Королем, піднявши щит.

Усе ж Свинячий Король — король Форбрея.

О? Схоже, Свинячий Король щось хоче сказати.


«Бу-фу-фу-фу... Дрібниці. Я лише запитав правду в державного зрадника, який привласнив звання Героя та вбив Героя... І ось який результат»


Свинячий Король гидко засміявся.

Чому він такий огидний?


«Ти! Такт не та людина, якої можуть торкатися такі, як ви!»


Дракон Такта ще більше роздувся, проявляючи свою справжню сутність Імператора Драконів.

Саме тому я й попросив підготувати просторий гарем.

Я планував викликати їх пізніше й узяти лише Імператора Драконів, але, годі, і так добре.


«Що ви робите! Ви!»

««Хрю!»»


Поплічники теж прибули.

Втім, їх явно замало.

Схоже, серед них є грифон і свині.


«Бу-фу-фу-фу-фу... "Міжнародний інцидент" — це смішно. Представнику Шільдфріден, ваш Зірковий Герой, здається...»


Свинячий Король дивиться на Зіркові Зброї, відібрані в Такта.

То вони були Зірковими Зброями Шільдфріден?

Цього я не знав.


«Давайте-но запитаємо прямо тут: що сталося зі справжнім Зірковим Героєм?»
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